Atebion i Gwestiynau Ysgrifenedig y Cynulliad i’w hateb ar 22 Mehefin 2011
Answers to the Written Assembly Questions for answer on 22 June 2011

Cyhoeddir atebion yn yr iaith y'u darparwyd, gyda chyfieithiad Saesneg o atebion yn y Gymraeg.
Answers are published in the language in which they are provided, with a translation into English of
responses provided in Welsh.

[R] yn nodi bod yr Aelod wedi datgan buddiant/signifies that the Member has declared an interest.
[W] yn nodi bod y cwestiwn wedi’i gyflwyno yn Gymraeg/signifies that the question was tabled in Welsh.
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Gofyn i Weinidog yr Amgylchedd a Datblygu Cynaliadwy
To ask the Minister for Environment and Sustainable Development

Llyr Huws Gruffydd (Gogledd Cymru): A wnaiff y Gweinidog amlinellu ei gynlluniau ynghylch
Rheoliadau Lles Anifeiliaid (Bridio Cwn) (Cymru) 2011, gan nodi beth yw’r datblygiadau diweddaraf ers
datganiad ysgrifenedig y Gweinidog a wnaethpwyd ar 8fed Mawrth. (WAQ57515)

LIyr Huws Gruffydd (North Wales): Will the Minister outline his plans regarding The Animal Welfare
(Breeding of Dogs) (Wales) Regulations 2011, indicating what the latest developments are since the
written Ministerial statement made on the 8th of March. (WAQ57515)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 21 Mehefin 2011
Answer received for publication on 21 June 2011

The Minister for Environment and Sustainable Development (John Griffiths): Raising standards of
animal welfare continues to be important for Government and | will make an announcement shortly.

Russell George (Sir Drefaldwyn): A yw’r Gweinidog wedi gwneud unrhyw asesiad o’r enillion ariannol
a fyddai’n dod i ran Llywodraeth Cymru o ganlyniad i werthu’r holl dir coedwigaeth yn yr Ardaloedd
Chwilio Strategol dynodedig a nodwyd yn Nodyn Cyngor Technegol 8 i ddatblygwyr ynni
adnewyddadwy, ac os ydyw, beth yw’r amcangyfrif o’r enillion ariannol. (WAQ57511)

Russell George (Montgomeryshire): Has the Minister made any assessment of the financial return the
Welsh Government that would result from the sale of all the forestry land in the designated Strategic
Search Areas identified in TAN 8 to renewable energy developers, and if so what is the estimated
financial return. (WAQ57511)

Derbyniwyd ateb i’'w gyhoeddi ar 05 Gorffennaf 2011
Answer received for publication on 05 July 2011

John Griffiths: Forestry land is not sold in order to develop wind farms. Leases are awarded to preferred
developers in order that they can submit their proposals for planning consent.

Gofyn i’r Gweinidog Iechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol
To ask the Minister for Health and Social Services

Darren Millar (Gorllewin Clwyd): A wnaiff y Gweinidog ddatganiad am ariannu'r hyfforddiant
camddefnyddio cyffuriau ac alcohol yn y dyfodol, sy'n cael ei ddarparu gan Goleg Brenhinol Y marferwyr
Cyffredinol Cymru i Feddygon Teulu, Fferyllwyr, Nyrsys Gofal Sylfaenol, Ymwelwyr lechyd a
Bydwragedd. (WAQ57512)

Darren Millar (Clwyd West): Will the Minister make a statement on the future funding of drug and
alcohol misuse training provided by the Royal College of General Practitioners in Wales to GPs,
Pharmacists, Primary Care Nurses, Health Visitors and Midwives. (WAQ57512)

Derbyniwyd ateb i’'w gyhoeddi ar 22 Mehefin 2011
Answer received for publication on 22 June 2011
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The Minister for Health and Social Services (Lesley Griffiths): The Welsh Government is committed
to supporting the Royal College of General Practitioners drug and alcohol misuse training programme.
The future funding of the course is currently being finalised as part of wider discussions about education
and training priorities.

Gofyn i'r Gweinidog Llywodraeth Leol a Chymunedau
To ask the Minister for Local Government and Communities

Paul Davies (Preseli Sir Benfro): Faint o fodurwyr gafodd ddirwyon am dorri’r cyfyngiad cyflymder o
50mya rhwng cyffyrdd 23 a 28 ar yr M4 rhwng Ebrill 2009 a Mehefin 2011. (WAQ57514)

Paul Davies (Preseli Pembrokeshire): How many motorists were fined for exceeding the 50mph speed
limit between junctions 23 and 28 of the M4 between April 2009 and June 2011. (WAQ57514)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 05 Gorffennaf 2011
Answer received for publication on 05 July 2011

The Minister for Local Government and Communities (Carl Sargeant): The Welsh Government does
not hold this information.

Paul Davies (Preseli Sir Benfro): Faint mae Llywodracth Cymru wedi’i wario ar osod, cynnal a thynnu
offer sy'n gysylltiedig & gorfodi cyfyngiadau cyflymder rhwng cyffyrdd 23 a 28 ar yr M4 ers mis Ebrill
2009. (WAQ57513)

Paul Davies (Preseli Pembrokeshire): How much has the Welsh Government spent installing,
maintaining and removing apparatus associated with speed limit enforcement between junctions 23 and
28 of the M4 since April 2009. (WAQ57513)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 05 Gorffennaf 2011
Answer received for publication on 05 July 2011

Carl Sargeant: A total of £731,580 has been spent on the average speed camera system (SPECS) that
operated on the M4 around Newport whilst works to install the Variable Speed Limit scheme and
replacement concrete central barriers took place.



